Bøn for Ukraina

Nynorsk

Heilage, treeinige Gud, 
du som er kjelda til visdomen, freden og kjærleiken! 
 
Saman med kyrkjer i heile verda kjem vi til deg og ber: verna folket i Ukraina! 
 
Kom med di trøyst til alle dei som er redde og som er i dei krigs- og konfliktramma områda. La dei erfare din kjærleik og fred, og gjennom det finne mot til gode gjerningar. 
 
Til deg kjem vi med vår uro og ber om fred i Europa og verda. 
 
Gi leiarane i verda visdom, mot og handlekraft til å avslutte krigshandlingane, redde menneskeliv og finne fredelege løysningar. 
 
Jesus Kristus, du som er lys for verda, kom med din fred! Amen
Bokmål

Hellige, treenige Gud, 
du som er visdommens, fredens og kjærlighetens kilde! 
 
Sammen med kirker i hele verden kommer vi til deg og ber: beskytt folket i Ukraina! 
 
Kom med din trøst til alle dem som er redde og som er i de krigs- og konfliktrammede områdene. La dem erfare din kjærlighet og fred, og gjennom det finne mot til gode gjerninger. 
 
Til deg kommer vi med vår uro og ber om fred i Europa og verden.
 
Gi verdens ledere visdom, mot og handlekraft til å avslutte krigshandlingene, redde menneskeliv og finne fredelige løsninger. 
 
Jesus Kristus, du som er verdens lys, kom med din fred! Amen 
Nordsamisk

Bassi, golmmaoktalaš Ipmil, 
don gii leat viissisvuođa, ráfi ja ráhkisvuođa ája!
 
Ovttas girkuiguin miehtá máilmmi mii rohkadallat du: várjal Ukraina álbmoga!
 
Boađe jeđđehusain buohkaid lusa geat ballet ja geat leat soahte- ja riidoguovlluin. Divtte sin vásihit du ráhkisvuođa ja ráfi, ja dan bokte roahkasmuvvat buriid daguide. 
 
Mii boahtit du lusa min baluin ja rohkadallat ráfi Eurohpái ja máilbmái. 
 
Atte máilmmi jođiheddjiide viissisvuođa, roahkkatvuođa ja doaimmalašvuođa loahpahit soahtedaguid, gádjut olbmuid heakkaid ja gávdnat ráfálaš čovdosiid.
 
Jesus Kristus, don gii leat máilmmi čuovggas, boađe ráfiinat! Amen.  
